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Метабібліографічний довідник «Бібліографічні джерела українського 

літературознавства (2003–2021)» присвячено дослідженню бібліографічних 

джерел українського літературознавства, що були переважно видані в Україні 

упродовж 2003–2021 рр. Видання відкривається ґрунтовною вступною статтею 

доктора наук із соціальних комунікацій Тетяни Добко «Українська літературна 
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бібліографія: сторінки історії і тенденції розвитку». У ній простежено основні 

віхи розвитку української літературної бібліографії упродовж XIX–XXI століть, 

проаналізовано метабібліографічні посібники, що узагальнюють репертуар 

галузевої бібліографії, наголошено на проблемах і накреслено перспективи її 

подальшого розвитку. 

У «Слові від укладачів» окреслено схему систематизації документів, 

основні методичні засади підготовки видання, принципи укладання, джерельну 

базу,  відображено особливості бібліографічного посібника.  

Покажчик складається з десяти основних розділів: 1. Загальні 

бібліографічні джерела; 2. Покажчики періодичних видань; 3. Покажчики змісту 

періодичних видань та тематичних збірників; 4. Літературознавство, 

перекладознавство; 5. Українська література та література країн світу. 

Взаємозв’язки літератур; Творчість зарубіжних письменників у дослідженнях 

українських літературознавців; 6. Українська література (6.1. Давня українська 

література (IX – кінець XVIII ст.); 6.2. Нова українська література (XIX – початок  

XX ст.); 6.3. Новітня українська література (ХХ – початок  ХХI ст.); 

6.3.1. Літературні премії; 6.3.2. Тематичні покажчики; 6.3.3. Персональні 

покажчики; 6.4. Бібліографічні та довідкові джерела літературного краєзнавства; 

6.5. Дитяча література; 6.6. Література національних меншин та народів України; 

6.7. Література української діаспори; 7. Покажчики (путівники) архівних 

матеріалів та каталогів рідкісних видань бібліотек; 8. Поточна бібліографія. 

Окремі регіональні  видання; 9. Загальні довідкові видання; 

10. Метабібліографія; Покажчик імен. 

Дослідження базується переважно на унікальних фондах Національної 

бібліотеки України імені В. І. Вернадського, бібліографічних посібниках та 

електронних ресурсах. 

Загалом вміщено 2223 записи, які включають бібліографічний опис 

видання з інформацією про авторів та укладачів; анотацію українською мовою, 

яка вміщує відомості про кількість бібліографічних записів у покажчику (якщо 

вони пронумеровані), інформацію про хронологічні межі посібника, його 

структуру, допоміжні покажчики (якщо бібліографічний опис таких відомостей 



не містить); зміст (оглав) чи фрагмент змісту; шифри зберігання в основному 

книгосховищі НБУВ та у фондах ВНБІ, та (або) електронну адресу посібника. 

Однак записи деяких бібліографічних видань надто різняться за обсягом, що 

обумовлено їхнім змістом і вказує на творчий підхід укладачів.  

Отже, укладачами зроблено копітку, ретельну роботу з виявлення, 

систематизації та відображення документів. Автори здійснили найповнішу 

вибірку бібліографічних посібників (покажчиків, списків літератури, оглядів) з 

української художньої літератури, критики, літературознавства, що були видані 

упродовж останніх двох десятків років.  

Перегляд зібраних матеріалів переконливо доводить важливість уваги в 

наш час до осмислення творчого доробку українських письменників-класиків і 

свідчить також про розмаїття творчої палітри сучасного літературного процесу. 

Бібліографічний посібник красномовно доводить не лише неспинний розвиток в 

Україні красного письменства і літературознавства, а також бурхливу роботу 

бібліотек різних видів і рівнів щодо підготовки бібліографічних праць, 

популяризації українського Слова.  

Загалом вважаємо, що покажчик підготовлено на високому професійному 

рівні, видання є корисним, як для розвитку наукової бібліографії та 

літературознавства в Україні, так і для подальшого розвитку інформаційно-

довідкової системи наукових бібліотек України та зарубіжжя. Він слугуватиме 

оптимізації використання довідково-бібліографічного фонду, ефективності 

пошуку інформації широким колом користувачів – науковими, педагогічними і 

бібліотечними працівниками, студентами ЗВО, літературознавцями і 

культурологами. Безперечно, опрацювання, дослідження, розкриття змісту та 

введення до наукового обігу бібліографічних джерел сприятиме популяризації 

творчої спадщини діячів української культури і науки, надбань української 

художньої літератури у світовому контексті. 

 

 

 



АРХІВНІ МАТЕРІАЛИ 

Присяжнюк Анастасія Андріанівна 

(22. 12. 1894 (03. 01. 1895), м-ко Погребище 

Бердичівського пов. Київської губ., нині місто 

Вінницького р-ну Вінницької обл. – 08. 06. 1987, там 

само) – фольклористка, краєзнавиця, етнограф, 

педагог. 

 

 

Спроби біографії. 

Написала Настя Андріанівна Присяжнюк 

(продовження. Початок № 5) 

 

Не раз приходила Ганна, плачучи, що Марченчиха заїдає, не вгодиш ні в 

чому. Помастить Ганя припіка, а вона ножем обдере. Мама плакали, але ні слова 

докору, що пішла проти волі. 

В січні 1903 р. родився Василько в Ганни, моїй волі прийшов кінець. Я 

пішла нянчити дитину до Ганни. Нянчила дитину, а додому їсти ходила. 

Василько був крикливий дуже. В нього була золотуха. Кричав день і ніч і я 

натерпілась. Правда я ночувала дома, а раненько йшла. Обідали, але мене не 

просили. Ганя не мала права, а багачка Марченчиха лучше собаці виллє, ніж 

дитині дасть. А Марченко, знаючи наші злидні ще й скаже: «Вони пани вони 

привикли лягоміни* їсти та так рано хіба вони їдять?» і справді я бігла додому 

обідати в годин 10, як зголоднію. 

Марченчиха мала корову, що давала відро молока зараз, а ні разу не дала 

склянки молока. Пригадую випадок вже восени. Вечером печуть хліб і пироги з 

калиною і буряком. Я так захотіла цього пирога як не знаю чого і от я не йду 

додому. Ганя каже: «Йди вже, Настуню, додому». 

 

 

 

*Легуміни (лат. lequmina – овочі, стручкові) – це запозичений з польської та галицької 

кухні термін, що означає солодкі ласощі, вишукані страви або кондитерські вироби. 


